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Première année expresso 


Avec un nombre de nominations qui ne cesse de grandir, les prix du gala de la Chambre de commerce de Yellowknife 
s’imposent de plus en plus comme l’excuse idéale pour créer le Buzz. 


Maxence Jaillet 


Le vendredi 20 octobre, les entreprises 
de la capitale se sont donné rendez-vous 
pour le gala annuel de la Chambre de 
commerce de Yellowknife. Ce sont 92 
nominations dans 10 catégories diffé- 
rentes qui ont fait de cette édition 2017 une 
Occasion en or pour célébrer le dynamisme 
et le travail des entreprises ténoises. 

Parmiles récipiendaires des prix 2017, 
c’est le couple fondateur du café The Fat 
Fox sur la 50° rue qui a remporté le prix 
de la nouvelle entreprise sensation de 
l’année. Emma Atkinson et Jeremy Flatt 
ont ouvert leur café au cours du mois 
de juin 2016. Depuis, 1ls ont gagné plus 
d’assurance, mais avouent que leur début 
était «un vrai désordre ». « Dès le départ, 
nous avons fait le choix de donnerune forte 
personnalité et une identité au café. The 
Fat Fox c’est très personnel. Nous nous 
efforçons de faire tout depuis le début, 
comme notre ketchup par exemple », 
explique Emma Atkinson après avoir 
récolté le prix convoité par six autres 
entreprises. 

Jeremy Flatt s’étonne encore de 
l’impact qu’a eu l’ouverture de son 
commerce : « Nous trouvons cela excep- 
tionnel d’avoir été considéré pour ce 
prix. Ça fait reflèter l’impact du café sur 
Yellowknife. » 

Après cette première année et cette 
récompense surprise, le couple veut être 
plus efficace dans ses opérations. « Nous 
allons envisager d’avoir de plus longues 

















heures d’ouverture, également de nous 
investir plus dans le service de traiteur, 
mais nous devons être plus efficaces, car 
la marge de bénéfice est petite en restau- 
ration », explique le commerçant. 

Durant la soirée de gala, la présidence 
de la Chambre de commerce de Yellowk- 
nife a plusieurs fois répété qu’elle était 
ravie de voir dynamisme des petites et 
grosses entreprises des TNO qui font 
affaire à Yellowknife. « Aussi dur que 
cela puisse être, les gens de Yellowknife 
soutiennent leurs entreprises locales, dit 
Renée Comeau en entrevue. Et ce gala, 
c’est également la chance pour les entre- 
prises de souligner le fait qu’ils travaillent 
ensemble. Nous avons commencé avec 
trois prix, maintenant nous en sommes à 
dix. Il y a plus de 
nominations, et 
ça vient du fait 
que les entre- 
prises se sou- 
tiennent. » 

Sur les dix 
prix remis au 
cours du gala, 
siX compagnies 
se rattachent 
au quartier du 
centre-ville. 

Mme Comeau 
avance que s’il y 
a d’autres enjeux 
importants pour 
les commerces 


la vitalité du centre-ville reste très 
importante. « Nous avons définitive- 
ment observé une régénération durant 
les dernières années. C’est vrai qu’il y a 
beaucoup de touristes qui sont et restent 
dans le centre-ville quandils sont en visite. 
Il faut couvrir davantage ce potentiel. » 

Cette année, deux juges ont étudié 
les dossiers de candidatures des entre- 
prises sélectionnées. Soit le directeur du 
Conseil de développement économique 
des TNO, Antoine Gagnon et le gérant de 
l’épicerie, Trevor’s Independant Grocer, 
Trevor Bayer. 


L’Aquilon est un membre de la 
Chambre de commerce de Yellowknife. 
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DÉRAÈEN 
FRÉMONT 


EN APF <= 


Quand la fran- 
cophonie ténoise 
s'intéresse à toutes 
les autres cultures, 
c'estqu'onafaitun 
grand bout de che- 
min. Vous vous en doutez, il y a de 
plus en plus de francophones qui vi- 
ennentélargirles frontières des Fran- 
co-ténois. Récemment, une anecdote 
a été racontée à une ministre fédérale 
en tournée à Yellowknife. « Dans les 
années 2000, la francophonie était 
perçue comme exclusivement faite 
pour les Québécois. On disait, c’est 
les gens qui s’impliquent qui vont 
faire changer les choses ou apporter 
de la diversité. Comme de raison, un 
couple venant del’Acadies’estimpli- 
qué dans les activités culturelles eton 
a commencé à avoir de plus en plus 
d'activités impliquant le bleu blanc 
rouge étoilé. Quelques années pas- 
sentetonena fait des tintamarres. La 
francophonieévolue avecles gens qui 
sont là. Peut-être, une activité qu’on 
a toujours faite c’est la pétanque... 
mais bon!» 

Alors, à quand les activités fran- 
cophones provenant du Cameroun 
ou du Sénégal? Cette Semaine de 
l'immigration francophone est une 
façon de célébrer notre franco-ténoi- 
serie, notre canadienneté, notre ré- 
alité yellowknifoise ou foin-riveraine. 
D'ouvrir grand les portes de nos com- 
munautés, d'inviter et d'inclure le 
plus de gens possible. Sivous partici- 
pezàunede cesinteractions amicales, 
envoyez une photo... L’Aquilon est 
avide de matériel documentant ces 
échanges communautaires. 


Maxence Jaillet 


Abonnement annuel 
Version papier 355 
Version PDF 30 $ 
Représentation commerciale nationale 
Lignes Agates Marketing 1-866-411-7486 


LIN PEU D'EAU 
DANS VOTRE VIN, 
M. MORNEAL ? 





( 
OUVERTURE OFFICIELLE 


DE LA ROUTE RELIANT 
INUVIK A TUKTOYAKTUK 


Cérémonie d'ouverture à Inuvik Cérémonie d'ouverture à Tuktoyaktuk 


Lieu et date : Aréna Donald Kuptana Sr. Kitti Hall 
Mercredi 15 novembre 2017 à 16 h 40. 
Un feu d'artifice et un festin communautaire suivront. 


Lieu et date : Entrée de la route sur le chemin Muskrat 
Mercredi 15 novembre 2017 à 10 h 30. 
Une réception suivra au Complexe Midnight Sun. 


ith.inf.gov.nt.ca 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Veuillez prévoir à l'avance, car les traversiers de la route Dempster seront probablement fermés. 
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Origine nordique 

Le spectacle itinérant du Nunavut, des TNO 
et du Yukon est de passage à Yellowknife. 

Au Northern Arts and Cultural Centre le 
vendredi 27 octobre à 19 h 30 et le 28 octobre 
au Centre du patrimoine septentrional Prince 
de Galles de 13 h à 16 h. Mettant en vedette 
des artistes des trois territoires, le spectacle en 
soirée réunit des histoires, de la musique et de 
la danse, interprétées par des artistes du Nord : 
IVA, Riit, Quantum Tangle, NÂHGA, Sophie 
Villeneuve, Borealis Soul, les Dakhkä Khwäan 
Dancers et DASH. 

À travers des chants de gorge, des chorégra- 
phies hip-hop, du tambour traditionnel à saveur 
électro, de la danse, ainsi que des contes et des 
chansons en français, en anglais et en inuktitut, 
les artistes racontent le Nord, leur façon de voir 
le monde et leur façon d’être. Le festival gratuit 
du samedi est composé de sculpteurs montrant 
comment transformer le bois, la pierre et les 
métaux en œuvres d’art. Des artistes multimé- 
dias créent de nouvelles œuvres sur place, avec 
la contribution du public. Des athlètes inuits 
et dénés font des démonstrations des sports 
et des jeux nordiques, comme le coup de pied 
simple, le bras de fer, la traction du bâton et le 
saut sur Jointures, et permettent aux visiteurs 
de se mesurer à eux. 


Films courts en français 

Les projections gratuites des films d’au- 
tomnes seront le 29 octobre à 15 h 30 au Centre 
du patrimoine septentrional Prince de Galles et 
le 14 décembre à 19 h 30 à ce même auditorium 
du musée. La projection du mois de décembre 
est destinée aux adultes alors que celle du mois 
d’octobre est pour les enfants. 


Parlement francophone 
des jeunes des Amériques 

Du 8 au 15 juillet 2018, 120 jeunes franco- 
phones provenant de partout dans les Amériques 
se réuniront à l’Assemblée nationale du Québec 
et à l’Université Laval (Québec), à l’occasion 
du Parlement francophone des jeunes des Amé- 
riques (PFJA). 

Le PFJA est un programme du Centre com- 
posé de formations pratiques, de conférences et 
d’ateliers, structuré autour de trois volets inter- 
dépendants : parlementaire, action citoyenne et 
média. C’est une opportunité de réfléchir sur 
les grands enjeux de la francophonie dans les 
Amériques et de côtoyer des personnalités de 
la scène internationale. 

Cette formation pratique s’adresse aux 
personnes intéressées par la gouvernance et le 
processus de prise de décision dans un contexte 
démocratique et aux personnes désireuses d’ac- 
quérir des outils pour s'engager efficacement. Il 
y a trois profils de participants avec des critères 
d’éligibilités spécifiques : volet parlementaire 
(90 participants), volet action citoyenne (15 
participants) et volet média (15 participants). 

Date limite pour soumettre un dossier de can- 
udature MS décembre 20174251h 50 (MINE) 
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Célébrer la diversité 


La Semaine nationale de l’immigration francophone est soulignée chaque année à la fin octobre. Cette année, Yellowknife s’ouvre à la diversité. 


Maxence Jaillet 


Célébrer la diversité, et le bilinguisme... C’est le 
mot d’ordre de la Semaine nationale de l’immigration, 
qui débute le 29 octobre 2017. Comme l’explique 
Isidore Makaya, coordonnateur du Réseau en immi- 
gration francophone des TNO (RIFTNO), on parle de 
bilinguisme, car 1l n’y a pas que l’anglais au Canada, 
il y a aussi le français. C’est en se basant du point de 
vue des immigrants, qu’est mené l’effort d’accueil 
francophone. « Une langue, mille accents! qui est le 
slogan de cette Semaine nationale de l’immigration 
francophone, résume bien la réalité. On a le français 
en partage, mais chacun a son accent, sa voix, son 
intonation. Ainsi, on peut venir de partout et d’ail- 
leurs, mais nous partageons le français », nuance 
Isidore Makaya. 


Deux événements pour célébrer 

Le lancement de la semaine de l’immigration 
francophone se déroule ce dimanche 29 octobre à 
la maison Laurent Leroux de 17 h à 19 h. « Ce sou- 
per Pot Luck à la maison bleue est un moment de 
retrouvailles, les gens partagent leur culture autour 
de quelque chose à manger. Il y a une projection de 
film dans l’après-midi au musée et après, les gens sont 
invités à ce partage », de détailler Isidore Makaya. 

Pour la suite de la semaine, c’est une série de 
kiosques qui seront animés par des jeunes de chaque 
école secondaire de Yellowknife. « Les jeunes repré- 
sentent la relève, dit-il. Dans Îles trois écoles, des 
Jeunes ont pris cette semaine à cœur, et vont sensibi1- 
liser les autres jeunes à l’importance de la diversité 
linguistique au Canada. Ils vont demander à leurs 
pairs de rédiger une belle histoire d’amitié franco- 
phone et anglophone. S1 c’est une campagne lancée 
par la Fédération des communautés francophones et 
acadienne du Canada, aux TNO, nous avons décidé 
de récompenser les meilleurs avec des prix tels que 
des livres et une liseuse électronique. » 


Chiffres à l’appui 

Récemment, les résultats du recensement 2016 de 
Statistique Canada ont montré l’augmentation aux 
TNO du nombre de locuteurs francophones. Ce qui 
réjouit M. Makaya. 

« On espère que les francos deviennent de plus en 
plus nombreux et cela partout au Canada. Car partout 
où l'on peut parler anglais, on peut parler français. » 
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Isidore Makaya, tiens la proclamation signée par le maire de Yellowknife. (Crédit photo : Maxence Jaillet) 


D’après les chiffres du RIFTNO, 15 immigrants 
francophones se sont établis aux TNO depuis le début 
de 2017. «Il y a une vague cette année, c’est beau- 
coup! », s’exclame Isidore Makaya. Selon lui, deux 
facteurs peuvent être à la source de ces résultats. «Ce 
n’est pas toujours facile de lier ce qui amène les gens 
à venir 1Cc1, mais les campagnes de recrutement du 
CDÉTNO ont beaucoup d’impact. Je remarque aussi 
l’influence d’une vidéo que nous avons diffusée dans 
l’infolettre de Destination Canada sur l’expatriation 
au Canada en avril 2017. » 

Le coordonnateur du RIFTNO avance que les 
immigrants en ont marre de vivre dans les grandes 
villes. Que les gens sont noyés dans ces grands centres, 
et qu’ils veulent vivre dans le Canada profond, au 
Yukon ou aux TNO, ou dans des provinces dont on 
n’entend pas souvent parler. 

« Dans les grands centres, on s'établit dans des 
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La Sernaine nationale de l'immigration francophone est une initiative de la FCFA du Canada et des Réseaux 
en immigration francophone (AI), rendue possible grâce à l'appui financier d'immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada. 


Immigration, Réfugiés 


IN 


Immigration, Refugees franc 
et Citoyenneté Canada and Citizenship Canada 


cultures déjà bien en place. Ic1, on a l’impression qu’il 
y a de l’espace pour faire des choses, que l’on peut 
s’enraciner facilement et ne pas avoir besoin d’être 
un pur laine pour influencer et faire une différence 
dans le partage avec les autres », clame-t-1l. 


Proclamation officielle 

Le maire de Yellowknife, Mark Heyck, a signé 
devant le conseil de municipal, une certification 
officielle, en anglais, proclamant la Semaine de 
l’immigration francophone à Yellowknife. 

« C’est un appui au bilinguisme venant de l’admi- 
nistration municipale », de dire Isidore Makaya, 
ajoutant que c'est une procédure annuelle. 

«C’est la reconnaissance qu’il y aune communauté. 
Que ça vienne du maire de la capitale donne un fouet 
à la reconnaissance de l’immigration francophone. 
Ça stimule nos actions », pense M. Makaya. 
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# YKIFF 


LE festival en ville 


Pour sa 11° année, le Yellowknife International Film Festival (YKIFF) s’échelonne du 25 au 29 octobre. Il y aura, bien entendu, des présentations de films, 
mais aussi des rencontres avec les membres de l’industrie, des ateliers, des tables rondes et des conférences. 


David Chevalier 


Le directeur du festival, Jeremy Emerson, écrit dans son mot de présentation 
que la sélection est marquée par la production de films circumpolaires. Un accent 
a été mis sur la création cinématographique aux Territoires du Nord-Ouest pour les 
ateliers. Il rappelle la créativité des Ténoises et des Ténois, et la manière dont ces 
gens changent la façon de voir le cinéma canadien. Cette année, pas moins de 19 
événements, 17 représentations incluant 36 films sont officiellement à l’horaire. 

De son côté, Camilla MacEachern, la commissaire de la cinématographie des 
TNO), se dit très heureuse d’être partenaire du festival : «Il s’agit d’une célébration 
de notre industrie et des gens qui y travaillent s1 fort », souligne-t-elle. Cette année, 
cinq films présentés dans le cadre du YKIFF ont été financés par le programme 
d’appui aux entrepreneurs et au développement économique (PAEDE). IT s’agit 
d’un fonds à plusieurs volets visant à diversifier l’économie ténoise. Ce fonds géré 
par le ministère de l’Industrie, du Tourisme et de l’Innovation est en partie dédié 
aux arts et au cinéma. 

La commissaire fait part de l’importance du réseautage que le festival amène dans 
l’industrie puisque plusieurs organismes d’importance au Canada comme Téléfilm 
Canada, l'Office national du film et le National Screen Institute y seront : « Il y a 
une belle opportunité pour les Territoires du Nord-Ouest de montrer nos capacités 
à l’industrie cinématographique du Sud [...] de bâtir des ponts et de renforcer les 
liens », se réjouit-elle. 

Du point de vue d’une participante, Jennifer Walden, le festival est « la fin du 
circuit d’un projet artistique. [...| S1, à la fin, 1l n’y a personne qui le voit, ça ne 
sert à rien ». Elle fait partie des créatrices qui ont développé leur film à 100 % aux 
TNO et plus spécifiquement pour ce troisième court-métrage à Yellowknife. Son 
film s'intitule Dal Segno et raconte l’histoire d’un jeune garçon muet qui invente un 
code afin de communiquer avec sa mère. Il sera présenté le samedi 28 octobre dans 
le cadre de la projection Canadian Short Drama Program. Ce film étant bénéficiaire 
du (PAEDE), elle a été en mesure de faire passer la passion à un gagne-pain pour 
elle et ses techniciens : « Pour moi, Je suis tellement passionnée de faire des films, 
que je trouve un moyen d’une façon ou d’une autre [mais] c’est le fun d’avoir la 
possibilité de payer le monde pour le travail qu’ils font. » La réalisatrice, maintenant 
en postproduction d’un premier long métrage, sera au centre d’une causerie organisée 
par le festival le 28 octobre à 10 h au local du Western Arctic Moving Pictures. Elle 
y donnera sa vision à propos de la création de films aux Territoires du Nord-Ouest. 

On peut consulter la programmation complète et acheter des billets dans le site Web 
du festival à l’adresse www.ykflmfest.com. Bien que tous les films soient présentés 
au cinéma Capitol, certains événements et ateliers se tiennent dans d’autres lieux. 
































Affaires autochtones 
et du Nord Canada 


Indigenous and 
Northern Affairs Canada 


+ 


Avis aux créanciers, 
aux héritiers et autres réclamants 


Conformément à la Loi sur les Indiens, L.R.C. (1985), ch. 1-5 et à 
ses modifications et dans le cadre du règlement de la Succession 
de feu Alice Beaulieu, né 1932-03-12, résidait ordinairement à 
Yellowknife, NT. 


AVIS est par les présentes donné que, conformément à l'article 8 
du Règlement sur les successions d'indiens, tous les créanciers, 
héritiers et autres réclamants ayant des réclamations contre de la 
succession de Alice Beaulieu sont tenus de présenter le ou avant le 
2017-12-12, à Janice Ploughman, janice.ploughman@canada.ca 
leur noms et adresse, les détails complets et preuves de leur 
réclamation, l'état de leurs comptes de même que la nature des 
valeurs qu'ils détiennent, le cas échéant. 


DE PLUS, SACHEZ qu'après la dernière date mentionnée, 
L'ADMINISTRATEUR DE LA SUCCESSION distribuera les biens 
du défunt entre les ayants droit, en ne tenant compte QUE DES 
RÉCLAMATIONS DÉPOSÉES AVANT CETTE DATE ou À UNE 
DATE ULTÉRIEURE déterminée par un ordre du ministre, et que 
ledit exécuteur testamentaire/administrateur de la succession ne 
sera pas tenu responsable desdits biens, en tout ou en partie, 
envers une ou des quelconquet(s) personne(s) dont l'avis de 
réclamation ne lui est pas parvenu avant le 2017-12-06 ou à 

la date ultérieure établie par le Ministre. 
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Segno de Jennifer Walden. 
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Une hausse de 
2,9 % en dix ans 


La part d’immigrants ayant le français comme langue 
maternelle a légèrement progressé au pays. 





Jean-Pierre Dubé 
Francopresse 


Quelque 72,5 % des immigrants au Canada ont déclaré avoir une langue mater- 
nelle autre que les langues officielles, selon les données du recensement de 2016 
dévoilées le 25 octobre. Hors Québec, la part d’immigrants ayant déclaré avoir le 
français comme langue maternelle a légèrement progressé. Mais la bonne nouvelle 
du jour de Statistique Canada est réservée aux Autochtones. 

Hors Québec, la part de la population immigrante de langue maternelle française 
a atteint un nouveau seuil. La proportion est passée de 1,3 % de 2001 à 2010 et à 
1,4 % de 2011 à 2016. La proportion des immigrants parlant français le plus souvent 
à la maison en 2016 se situe à 1,3 %. 

En milieu minoritaire, aucun immigrant n’a déclaré connaitre le français seu- 
lement, alors que 6,1 % d’entre eux connaissent seulement une langue tierce, qui 
n’est pas une langue officielle. 

Au sein de la population de langue française en milieu minoritaire, la part des 
immigrants a augmenté de 9,9 % en 2006 à 12,8 % en 2016. 

L’Ontario n’est toutefois plus, généralement parlant, la destination préférée des 
immigrants : en dix ans, la proportion ayant choisi cette province a fléchi1 de 17 %, 
se soldant à 39 %. 

Les immigrants préfèrent de plus en plus les Prairies : en 15 ans, la part de 
l'immigration nationale est passée de 7 à 17 % en Alberta, tandis que le taux en 
Saskatchewan et au Manitoba pour la même période a grimpé de 2,8 à 9,2 %. 

















L'Afrique dépasse l’Europe 

On note aussi à l’échelle nationale une hausse de la population immigrante en 
2016 en provenance de l’Afrique, supplantant l’Europe au 2e rang, derrière l’ Asie, 
toujours en première place. 

S1 la population immigrante de langue française se maintient, elle ne connait pas 
les hausses de 5 % espérées par les communautés francophones. On compte entre 
autres sur l’immigration pour pallier l’assimilation et la dénatalité. 

Statistique Canada a révélé en août dernier que la part de la minorité de langue 
française au Canada, définie par la première langue officielle parlée, est passée de 
4,0 % en 2011 à 3,8 % en 2016. 

Chez les Autochtones, par contre, la croissance de la population s’élève d'environ 
20 % d’un recensement à l’autre, alors que le reste de la population ne croit pas plus 
de 4%. Selon les données rendues publiques le 25 octobre, la population autochtone 
s’élevait à un record de 1,67 million en 2016. 

Cette population se divise en trois groupes : les Premières Nations (58 %), les 
Métis (35 %) et les Inuits (3,9 %). 

Selon Statistique Canada, le taux de fécondité au sein de ce groupe n’explique 
pas à lui seul le taux de croissance élevé. La hausse résulterait de la reconnaissance 
récente des autochtones par la population canadienne, qui fait en sorte qu’ils sont 
de plus en plus nombreux à s’identifier lors des recensements. 























Qu: A k : 


Angelique Ruzindana Um unyana 





En 2008, lorsque le premier ministre Harper a offert des excuses officielles au 
nom du gouvernement canadien pour les violences et sévices infligés aux enfants 
autochtones dans les écoles résidentielles, je travaillais pour le ministère des Affaires 
indiennes. J’ai approché une de mes collègues pour échanger mes impressions. Je 
suis restée sans voix quand elle m’a révélé son indignation. Selon elle, le premier 
ministre n’avait pas à s’excuser alors qu’à l’époque des écoles résidentielles, beaucoup 
d’enfants blancs fréquentaient aussi des pensionnats tenus par des religieux et que ce 
n’était pas facile pour eux non plus! 

J'étais sidérée et attristée, car pour moi, ce geste même s’1l n’était encore que 
symbolique, représentait un signe d’espoir. Je m'étais mise à rêver à voir un geste 
similaire dans ma patrie, le Rwanda, tristement célèbre après le génocide de 1994, 

Les excuses du premier ministre canadien et la mise sur pied d’une Commission de 
vérité et de réconciliation, étaient à mes yeux un geste porteur d’espoir et un tournant 
dans l’histoire de ce grand pays. Paradoxalement, mes collègues métis et autochtones 
étaient sceptiques ou carrément indifférents. 

J’ai dès lors compris que les deux solitudes étaient si peu de chose, comparées à 
la solitude abyssale que peuvent vivre les peuples autochtones. Et récemment, nous 
avons pu nous rendre compte que le slogan de Canada 150 avait suscité bien des 
polémiques, le Canada n’a pas que 150 ans. La Confédération a 150 ans. 

Comme immigrante ayant habité à divers endroits de ce grand pays, je me suis 
demandé ce que les immigrants pouvaient apporter comme contribution à la réconci- 
lation. Je n’ai que des bribes de réponses. Les immigrants contribuent à l’économie 
et paient les taxes, mais cela devrait aller plus loin. Le Canada nous a offert la sécurité 
et la guérison de l’âme et du corps pour ceux d’entre nous qui sont arrivés avec des 
séquelles mentales et physiques. Nous nous devons être plus que des contribuables. 

Le Canada est un pays d’immigration et la diversité y est considérée comme une 
richesse et non une menace. Quoique dernièrement, avec les vagues d’immigrants 
qui traversent la frontière avec les É.-U., certains peuvent y voir une menace. Ce 
n’est plus une immigration choisie, filtrée, c’est une immigration subie et cela peut 
en inquiéter certains. 

Le fardeau de la preuve que la diversité et le multiculturalisme sont des richesses 
qu'il faut exploiter nous incombe, à nous les immigrants. En participant au processus 
de réconciliation nationale, nous devenons de vrais bâtisseurs. Il va sans dire que 
pour des immigrants de la première génération, le défi est de taille. Nous sommes 
en quelque sorte des pionniers pour nos descendants et cela peut parfois prendre des 
années avant que nous puissions nous sentir vraiment chez nous. 

À Yellowknife, il reste beaucoup à faire pour participer dans les activités citoyennes 
et pourquoi pas servir de trait d’union entre les communautés autochtones, francophones 
et anglophones. C’est aussi notre histoire et nous devons nous participer au processus 
de réconciliation. Et pour donner suite à l’une des recommandations de la Commis- 
sion de vérité et de réconciliation, le ministère de l’Immigration a révisé le serment 
de citoyenneté pour inclure le respect des traités avec les peuples autochtones. Je ne 
sais pas si les tests de citoyenneté ont été revus en conséquence, mais ce qui est plus 
important, c’est le développement des outils de formation et d'éducation des nouveaux 
arrivants pour y inclure le patrimoine des peuples autochtones et l’histoire douloureuse 
de la colonisation et du génocide culturel des peuples autochtones. Les conséquences 
de ces violences sont bien présentes dans nos collectivités. Nous devons y faire face 
de façons dignes, notamment par le dialogue citoyen, et c’est l’affaire de tous. 


PR FR 
DOnUr 


BUREAU DE L'ORGANISME DE RÉGLEMENTATION DES OPERATIONS PÉTROLIÈRES ET GAZIÈRES DES TN-O 






















































































Le Bureau de l'organisme de réglementation des 
opérations pétrolières et gazières (BOROPG) 
invite la population à examiner et à commenter 
la version provisoire du document Bulletin 
d'application et directives pour la présentation de 
rapports d'étude géophysique. 


Pour plus d’information : 
Site Web : www.orogo.gov.nt.ca/fr 
Courriel : orogo@gov.nt.ca 
Tél. : 867-767-9097 


Les commentaires seront acceptés 
jusqu'au 18 décembre 2017. 
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es FireSmart 


La protection contre les incendies 


de forêt commence à la maison 
nwtfire.com 


Zones de protection contre les incendies pour 
résidents et propriétaires fonciers 





Votre priorité est la Zone 1 : 
votre maison et votre cour (10 mètres) 


Faites de cette zone un endroit résistant au feu et libre de tout 
matériau qui pourrait s’enflammer en raison d’un incendie de forêt. 





1. Toit 6. Fenêtres 

2. Cheminée 7. Portes 

3. Gouttières 8. Terrasses 

4. Corniches et 9. Clôtures, remises 
conduits et bâtiments 


u1 


. Revêtement secondaires 


Prenez les mesures qui s'imposent pour ralentir 
la propagation des incendies de forêt. 
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Carrières à la CSTIT 


Analyste des politiques 
Yellowknife - N17/66NT 


Taux horaire de 44,75 $ à 53,44$ par heure 
(environ 87 252,50 $ à 104 208 $ par année) 
Indemnité de vie dans le Nord de 3 450 $ 


Date de clôture : Le 1°" novembre 2017 


Agent de sécurité 
Yellowknife - N17/64NT 


Taux horaire de 44,75 $ à 53,44 $ par heure 
(environ 87 252,50 $ à 104 208 $ par année) 
Indemnité de vie dans le Nord de 3 450 $ 


Date de clôture : Le 8 novembre 2017 


Merci de transmettre votre curriculum vitae, 
en prenant soin de mentionner le numéro 
de concours, à l'adresse : 


@ careers@wscc.nt.ca 


D Commission de la sécurité au travail 
et de l'indemnisation des travailleurs 
Service des ressources humaines 
Case postale 8888, CST-5, 
Yellowknife (T.-N.-O) X1A 2R3 


Œ\ 1-866-277-3677 (sans frais) 





Pour plus de renseignements, rendez-vous sur 
wscc.nt.ca/fr/carrières 





Vous devez clairement indiquer votre admissibilité 
afn que votre dossier soit étudié en priorité en 
vertu de la Politique d'action positive. 


La CSTIT est un milieu de travail inclusif. Si vous 
souffrez d'une incapacité et avez besoin d'un 
aménagement lors du processus de recrutement, 
vous êtes invité à nous indiquer vos besoins 
lorsque nous communiquerons avec vous pour 
planifier un entretien. 


Nous exigeons la vérification du casier judiciaire et 
lobtention de résultats satisfaisants à la suite de 
ladite vérification. 


sécurité et soins 
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WSCC crier Safety 


wscc.nt.ca 1.800.661.0792 


wscc.nu.ca 1.877.404.4407 











La FFT porte-pa role 
de qui au juste? 





Les assemblées générales annuelles de la FFT passent 
etseressemblent. Encore une fois cette année, l’exercice 
met en lumière le déficit démocratique qui caractérise 
le fonctionnement de « l’organisme porte-parole de la 
francophonie ténoise » depuis près de quarante ans. 

S1 vous êtes comme mot un francophone des TNO 
dont l’implication communautaire se fait autrement 
qu’en siégeant à des conseils d’administration, vous 
n’avez, vous non plus, jamais eu l’occasion de choisir 
vos « porte-paroles ». L’organisme qui a le mandat de 
vous représenter auprès des différentes instances gou- 
vernementales continuera d’accomplir cette tâche sans 
jamais vous demander, vous les citoyens franco-ténois, 
ce que vous en pensez. 

La structure de la FFT — on le répète : un organisme 
qui a la prétention de parler au nom des Franco-Ténois 
— est éminemment problématique. Les membres de 
la FFT sont des organismes sans but lucratif. Ceux-ci 
délèguent un certain nombre de leurs administrateurs 
pour participer à l’AGA. II faut être invité pour participer 
à cette rencontre annuelle, seule instance « publique » 
(pas vraiment) de l’organisme porte-parole. 

Le mythe derrière cette drôle de façon d’envisager 
la démocratie est que les simples Franco-Ténois sans 
privilège de CA comme vous et moi peuvent faire 
entendre leur voix dans les assises de leurs associations 
membres respectives. Or, cela est bien sûr faux puisque 
ces associations n’ont pas de mandat politique. Ce sont 
des organismes dont les administrateurs sont élus pour 
accomplir des mandats culturels et communautaires. 
Jamais les membres de ces associations n’ont l’occasion 
de se prononcer sur les dossiers pris en change par la 
FFT, qui pourtant les impliquent directement. 

Soyons clairs : toutes les orientations prises par la 
FFT au nom des francophones des TNO sont le fait 
d’un petit groupe d’individus qui agit sans avoir reçu 
de mandat populaire en ce sens. Ce sont de ces gens-là 
que la FFT se pose en porte-parole; certainement pas 
de l’ensemble de la francophonie ténoise. 


Statuts et règlements 

Au menu de l’AGA cette année, 1l y avait un point en 
apparences anodin, mais qui vous concerne directement : 
la révision des statuts et règlements de l’organisme. 

Sans que vous en ayez été informés, votre « orga- 
nisme porte-parole » a passé toute l’année précédente 
à réviser sa structure de fonctionnement. Une motion 
sur les nouveaux statuts et règlements a été adoptée la 
semaine dernière par cette minuscule clique à quirevient 
leprivilège de prendre ce genre de décisions à votre place. 

L’ironie veut que les nouveaux statuts adoptés visaient 
justement à ouvrir la participation citoyenne aux instances 
de la FFT (pas parce qu’il y avait une réelle volonté 
de démocratiser ses structures, mais pour continuer de 
recevoir une subvention au nom des communautés de 
Fort Smith et d’Inuvik quin’ontplus d'association cultu- 
relle). Avez-vous compris? La FFT a décidé d’étendre 
[sa membriété] à la population sans même demander 
aux principaux intéressés ce qu'ils en pensaient. 

À partir de l’an prochain, vous aurez donc la pos- 
sibilité de devenir un membre individuel de la FFT et 
donc, quatre décennies trop tard, de finalement pouvoir 
prendre part à l’AGA en tant que citoyen. 

Mais pas si vite. Une clause des nouveaux statuts et 
règlements stipule que votre adhésion individuelle devra 
d’abord être approuvée par le conseil d’administration. 
Un peu comme le ministère del’ Éducation qui se permet 
de trier quel enfant sera admis ou non dans les écoles 
francophones, la FFT se réserve le droit de refuser les 
membres qui ne font pas son affaire. 

Par ailleurs, les membres institutionnels historiques 
conservent leurs voix à l’AGA et auront des sièges 
réservés au conseil d'administration. La FFT seretrouve 
donc avec une structure hybride bizarre où une partie de 
ses membres s’exprime au nom d’entités corporatives 
(toujours sans mandat politique) et une autre partie en 
tant qu’individus. 

La décision a été prise la semaine dernière sans 
consultation et est exécutoire. 








Présidence 

Cette année, le poste de présidence de la FFT faisait 
l’objet d’une élection. Le titulaire a pour prérogative 
de s’exprimer au nom de la francophonie ténoise et ira 
parler et serrer des mains en votre nom un peu partout 
au pays et devant les représentants des gouvernements, 
durant les deux prochaines années. Comme citoyen 
franco-ténois vous n’avez évidemment pas eu l’occa- 
sion de vous prononcer. C’est encore et toujours le 
club privé de l’AGA qui choisit votre « porte-parole ». 

Selon les interprétations des statuts et règlements 
actuels, vous aviez cependant peut-être le droit de pré- 
senter votre candidature. Je dis bien « peut-être » parce 
que ce n’est pas garanti. Le processus prévoit que votre 
candidature doit être entérinée par trois administrateurs 
d’associations membres. Normalement, le CA de votre 
asso devrait d'office cosigner vos papiers d’élection, 
mais, dans la pratique, ces gens peuvent aussi choisir 
de vous barrer le chemin. Certains d’entre vous se 
souviendront qu’en 2006 Martin Dubeau, un membre 
(et ex-président!) de l’AFCY avait tenté en vain de se 
présenter contre le président sortant Fernand Deneault, 
mais qu’il n’avait pas pu le faire parce que le CA de 
son asso avait tout bonnement refusé de parapher sa 
mise en candidature. 

D'autre part, pour que vous ayez pu vous présenter, 
il aurait d’abord fallu que vous sachiez qu’il y avait 
une AGA et que le poste de présidence allait y être 
désigné. Or, vous n’êtes pas l’administrateur d’une 
société membre, vous n’avez donc pas été convoqué. 

Pas facile, donc, de briguer les suffrages de la FFT. 
Malgré tout, 1l existe parmi vous des citoyens qui sont 
assez interpellés par les enjeux de la francophonie 
ténoise pour prendre la peine de surmonter toutes ces 
embüûches sciemment placées pour décourager votre 
participation et qui, de peine et de misère, arrivent 
quand même à déposer leur candidature. 

Cette année, à ma connaissance, au moins un tel 
individu non-administrateur d’association membre 
a déposé ses papiers de mise en candidature. Cette 
personne, un résident francophone établi aux TNO 
depuis plusieurs décennies, travaille sur un site en 
secteur éloigné, et ne pouvait pas être physiquement 
présente à l’AGA où, de toute manière, elle n’aurait 
pas eu le droit de voter. 

Or, quand le point des élections est arrivé en AGA, 
il a été annoncé qu'aucune candidature n’avait été 
reçue (!?!). On a fini par accepter des candidatures 
« du plancher », c’est-à-dire parmi la clique qui se fait 
inviter à l’AGA. C’est finalement Catherine Barlow, 
une nouvelle venue aux TNO, qui a été « élue par 
acclamation » comme le veut la formule. 

Plus tôt cet automne, et sans le moindre appel de 
candidatures n1 annonce publique en ce sens, le CA de 
la FFT arenouvelé le mandat de Richard Létourneau en 
tant que représentant des francophones au Conseil des 
langues officielles des TNO. Il s’agit d’une structure 
gouvernementale consultative officielle. Sans douter 
de la qualité, de l’expérience et de l’engagement de 
M. Létourneau, 1l demeure troublant que l’unique per- 
sonne siégeant au nom de la francophonie à ce conseil 
ne soit pas choisie par la francophonie. 

Personnellement, en tant que résident francophone 
des TNO depuis 13 ans, je trouve déplorable de ne 
jamais avoir eu l’occasion de me prononcer sur les 
personnes qui parlent en mon nom. C’est d’autant 
plus frustrant que nous nous trouvons à un moment 
charnière de l’évolution de la place de la francophonie 
et des langues officielles aux TNO. Encore la semaine 
dernière, alors que la commissaire aux langues des 
TNO comparaissait à l’Assemblée législative, des 
députés ont à maintes reprises évoqué la possibilité 
que le régime linguistique ténois soit modifié d’ici 
la fin de la présente législature. Les gens qui seront 
appelés à défendre les intérêts des Franco-Ténois dans 
ses tractations ne sont pas mandatés par les citoyens 
francophones de le faire. 

Les décisions seront encore prises sans nous, ceux 
qui les subissent. 

Batiste Foisy, Yellowknife 
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Sur les ondes Shayla Moore 


S° année 


Aux origines de la BR École 
musique | | Boréale 





Shayla est non seulement 
organisée et responsable, elle 


Oscar Aguirre . 
est aussi une leader positive 
Les origines de la musique comme ensemble de sons sélectionnés, combinés et dans la salle de classe. En ce 
reproduits par des compositeurs et interprètes dans une hauteur, un rythme et une qui concerne ses travaux, elle 
dynamique déterminés, se trouvent reliées à la systématisation des connaissances fournit un effort constant et 
acquises par l’homo sapiens pendant la Préhistoire, période à laquelle le langage ne manque jamais les dates 
commençait à se structurer pour codifier les messages entre les membres des clans d'échéance. Elle fait preuve 
qui migraient des savanes africaines vers l’Europe et l’Asie. de leadership en motivant ses 


Bien que la voix humaine fût l’instrument primordial utilisé par l’homo sapiens, 
lorsque le chant a émergé de l’invention du langage, la fabrication des outils sonores 
a permis aux premiers mélomanes d’amplifier des sons en combinant des mélodies et 
des harmonies qui étaient projetées vers leurs auditoires quotidiens ou occasionnels. 

Les plus anciens instruments musicaux qui ont été trouvés sont des flûtes (aéro- 


pairs et en s'impliquant au bon 
fonctionnement de la salle de 
classe. Bravo Shayla! 


phones), des tambours (membranophones) et des lyres (cordophones). Des parties Cole Martin 
de flûtes construites dans des fémurs d’animaux ont été trouvées dans les grottes de } 
Geissenklôsterle en Allemagne et dans le parc de Divje Babe en Slovénie. Ils datent 10° année 
de plus de quarante mille ans et présentent des orifices latéraux prouvant qu’ils ont É I 
été inventés pour produire des gammes musicales. COIE 
On pense que les instruments de percussion en bois ou en pierre font aussi partie « L 
des premiers instruments musicaux par sa capacité d’accentuer des rythmes. Les Allain St Cyr 


premiers tambours (membranophones) construits avec des peaux tendues sur de cadres 
en bois ou en argile datent seulement de sept mille années, et 1ls ont été retrouvés 
en Mésopotamie, en Egypte, en Chine et au nord de l’Allemagne. 


Après avoir travaillé très fort 
durant tout l'été en Alberta, 


La vibration sonore produite par les arcs, que des chasseurs préhistoriques utilisaient : Coleestrevenu àl'écoleavecune 
pour propulser leurs flèches, se trouve probablement à la base de la construction des attitude positive et beaucoup 
premiers instruments à cordes (cordophones). Lorsque des cordes étaient attachées | de motivation pour débuter 
à une boîte de résonance, ceux-c1 produisaient des lyres. De tels instruments ont été … l'année. Tous les matins, Cole 


retrouvés en Chine, en Égypte, en Syrie et en Grèce antique. } se présente à ses cours, prêt 

Ce sont ces trois familles d’instruments qui émergent de la Préhistoire et qui évo- 
luent avec l’humanité en se développant, en se perfectionnant et en se diversifiant 
à travers les différentes périodes de l'Histoire. 


à travailler. Ses devoirs et ses 
projets sont remis à temps et 
la qualité de ses travaux s'est 
grandement améliorée lors des 


L'auteur anime Trésor de la musique classique, ornis Le Félicitations ! 
ernières années. Félicitations | 


le dimanche et le mercredi à 2T h sur les ondes de Radio Taïga. 





Administration scolaire de 


district n° 1 de Yellowknife 
Territoires du Nord-Ouest 

C. P. 788 

5402, 50° Avenue 

Yellowknife NT X1A 2N6 

Tél. : 867-766-5058 


Téléc. : 867-873-5051 
stacevy.scarf@yk1.nt.ca 


L’Administration scolaire de district no 1 de Yellowknife sollicite les candida- 
tures pour le poste temporaire suivant : 


AIDE-ENSEIGNANT Venez travailler 


Poste temporaire du 17 novembre 2017 au 28 juin 2018 


École William McDonald (1,0 ÉTP) avechous l 


Bilinguisme requis — français-anglais 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Exigences liées au poste : 


+ Diplôme d’aide-éducateur (un atout), mais nous prendrons en considération les 
expériences équivalentes. 

+ Patience et expérience nécessaires pour travailler avec des enfants aux comporte- 
ments inattendus. 

* Capacité de souplesse et d'adaptation afin de participer à la vie de l’école à plus 
grande échelle. 

+ Expérience nécessaire pour travailler avec des élèves au niveau scolaire inférieur 
au niveau attendu. 

+ Expérience nécessaire pour travailler avec des élèves atteints d'autisme. 

* Expérience du travail en équipe et solides compétences en communication. 

+ Expérience de travail avec des enfants aux besoins particuliers. Ce poste peut 
parfois être exigeant sur le plan physique. 

+ Connaissance des zones de régulation (un atout). 


Veuillez envoyer votre lettre de candidature, votre curriculum vitæ et les 
noms et adresses électroniques de trois références par courriel à Jean-Ma- 
rie Mariez, à l'adresse jean-marie.mariez@yk1.nt.ca, au plus tard à 15h, 
le 30 octobre 2017. 


Nous ne communiquerons qu'avec les candidats retenus pour une 
entrevue. 
Tous les employés doivent se soumettre à une vérification de leur 
casier judiciaire. 


(GTNO) offre des programmes et des services à plus de 
44 000 résidents répartis dans 33 collectivités à travers 
les Territoires du Nord-Ouest. Pour remplir cette 
mission, nous avons besoin d’une équipe talentueuse 
et diversifiée d'employés dévoués et représentatifs du 
public que nous servons. 


Faire carrière au GTNO, c'est saisir l'occasion d’avoir un 
métier qui a du sens, tout en bénéficiant d'un généreux 
salaire et d'avantages sociaux intéressants (retraite, 
congés payés, assurance-maladie). 


0 
Consultez le site www.travaillezaugtno.ca XX 
dès aujourd’hui. Découvrez les dernières mA 2017 + 
offres d'emploi et rejoignez notre groupe ne leurs 
de talents afin de recevoir des avis employeurs pour la 


| | diversité au Canada 
automatiques pour les postes qui vous 
intéressent. 


WwwyW.travaillezaugtno.ca 
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Ôô L'AQUILON, 27 OCTOBRE 2017 





Collaboratrice - Collaborateur 
rémunérés 


L'Aquilon recherche des ténois qui souhaitent 





contribuer au contenu du journal. Photos, articles, 
chroniques... À Inuvik, Norman wells ou Yellowknife, 
racontez 


ce se dans le Nord. 





N° 525 


MO LS CROISÉS 


HORIZONTALEMENT 


1- 
2- 


D: 
4- 
5- 


12- 


- Aber.-— 


Malvenus, inopportuns. 
Pipe orientale. 

— Cap d'Espagne. 
Déloyautés. 

Rouilles du blé. — Équipe. 
Courroies. — Tumeur molle 
au coude du cheval. 
Maison de 
campagne. — Eculés. 


- Bâtiments de la marine 


de guerre. - Adverbe. 


-_ Perdit sa peau par plaques. 


— Filet qu'on traîne sur les 
fonds sableux. 


-_ Grive à croupion gris. 


— Se suivent. 


- Fondé sur l'inégalité 


sociale. 


- Explosion de sentiments, 


de passions. — Algue verte 
marine. 


Du verbe nier. — Possessif. 





VERTICALEMENT 
1- Suspension, arrêt. 
2- L'un des alcaloïdes 
de l'opium. 
— Constitué une gêne. 
3- Traïnassera. 
4- Bouclier merveilleux 
d'Athéna. — Forêts 
de conifères. 
5- Absence de communication 
verbale. — Graffitis. 
6- Plus nuisible. — Fis la 
répartition des cultures. 
7- Choisisses ton 
domicile légal. 
— Instrument chirurgical. 
8- Possessif. — Frotte d'une 
substance grasse. 
9- Sansonnet. 
10- Folle, extravagante. 
— Personnel. 


11- Gamme. — Vieux. — Affluent 
du Rhône. 





12- Demandes impérativement. 
— Ouvertures par où passe 
l'eau actionnant la roue 
d'un moulin. 
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Horoscope 


SEMAINE DU 29 OCTOBRE AU 4 NOVEMBRE 2017 


UT» 
GX 


Lion 


© 


Vierge 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) 

Beaucoup d'action en perspective! Vous passerez 
beaucoup de temps avec les gens que vous 
aimez. |! suffira simplement de vous organiser 
pour transformer certaines obligations en plaisirs 
familiaux. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 

Vous vous retrouverez dans une période où la 
réflexion sera de mise. Vous bénéficierez égale- 
ment d'une très grande créativité et vous aurez 
fortement besoin de sortir de la maison. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 

Vous recevrez de nombreuses invitations à sortir 
si vous êtes célibataire. Vous placerez votre cercle 
social en avant-plan et on sollicitera votre com- 
pagnie à votre plus grand bonheur. 


CANCER (22 juin - 23 juillet) 

Vous vous retrouverez avec passablement 
d'obligations et de responsabilités sur les épaules. 
Heureusement, votre sens de l’organisation sera 
décuplé et vous serez d'une grande efficacité. 


LION (24 juillet - 23 août) 

Un projet de voyage devrait se dessiner à 
l'horizon. Il ne suffit que d'y rêver, du moins 
d'appliquer les lois de l'attraction pour trouver 
les moyens de vous accorder de belles vacances. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 

Il y aura beaucoup d'émotion dans l'air, ce qui 
vous sera aussi très favorable au niveau de lo 
créativité. Vous aurez à prendre soin d’un de vos 
proches, avec qui vous développerez une meil- 
leure relation. 


Signes chanceux de la semaine : 


Balance 


Gémeaux, Cancer 
et Lion 


BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 

Ilest toujours plus facile de s'entendre avec des 
gens avec lesquels nous ne sommes pas impliqués 
émotionnellement. Un de vos enfants saura très 
bien jouer avec vos sentiments pour obtenir une 
faveur. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 

Le moindre malaise pourrait se faire sentir avec 
plus de vigueur pour une raison ou pour une autre. 
Heureusement, vous verrez rapidement les bons 
M pécialistes pour recevoir les traitements adéquats. 


SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 

Vous accomplirez un exploit dont vous serez 
particulièrement fier. Ce sera une situation qui 
améliorera votre estime personnelle, ce qui est 


Sagittaire absolument essentiel à votre mieux-être. 


Caprico 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 
En changeant votre alimentation, vous atteindrez 
vos objectifs beaucoup plus rapidement. Vous 
serez très inspiré de démarrer une petite affaire 
et vous travaillerez à partir de la maison. 


VERSEAU 
Vous n'aurez certainement pas la langue dans 


(21 janvier - 18 février) 


ŒÈ votre poche. De plus, le téléphone ne dérou- 


gira pas et vos nombreux amis tenteront de vous 


Verseau rejoindre pour vous inviter à de belles activités. 


Poissons 


POISSONS (19 février - 20 mars) 

Au travail, il ne serait pas étonnant que vous puis- 
siez bénéficier d'une promotion qui vous plaira au 
niveau du salaire. Mais attention, il y aura aussi 
quelques jaloux autour de vous. 





